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Sicherheitsanleitung für RIFLE #63 FLAT TOP
SHORT SHANK REAR SIGHT
Einleitung
Danke, dass du dich für den RIFLE #63 Flat Top Short Shank Rear Sight von Marble Arms entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deines Kimme zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Kimme installierst oder einstellst.
Überprüfe die Kimme auf Schäden oder Mängel, bevor du sie verwendest. Verwende sie nicht, wenn sie
beschädigt ist.
Halte die Kimme außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör und Modifikationen für Feuerwaffen.
Verwende die Kimme nur wie vorgesehen und in Verbindung mit kompatiblen Feuerwaffen.
Melde Unfälle oder unsichere Bedingungen den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass die Kimme sicher montiert und richtig ausgerichtet ist, bevor du sie verwendest.
Vermeide die Nutzung der Kimme bei widrigen Wetterbedingungen (z. B. starkem Regen, Schnee), die die
Sicht beeinträchtigen könnten.
Versuche nicht, die Kimme über die Spezifikationen des Herstellers hinaus zu modifizieren.
Stelle sicher, dass deine Schießumgebung sicher und geschützt ist, mit einer klaren Sichtlinie und einem
geeigneten Rückhalt.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen mit dieser Kimme verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne gegebenenfalls die vorhandene Kimme, indem du die Anweisungen des Herstellers
befolgst.
Richte die RIFLE #63 Kimme mit dem DovetailSlot an der Feuerwaffe aus.
Verwende einen Kimmenpusher oder ein geeignetes Werkzeug, um die Kimme vorsichtig an ihren
Platz zu klopfen, bis sie sicher sitzt.
Überprüfe, ob die Kimme waagerecht und richtig mit der Vorderkimm ausgerichtet ist.

Nutzung2.

Stelle das Sichtbild gemäß deinen Schießpräferenzen ein. Stelle sicher, dass die Kimme fest an
ihrem Platz sitzt, bevor du Anpassungen vornimmst.
Teste die Kimme an einem sicheren Schießstand, um die ordnungsgemäße Funktion und
Ausrichtung zu gewährleisten.
Wenn du Probleme mit der Kimme hast, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Kimme verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Kimme irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien zu recyceln, wenn dies zutrifft.
Entsorge die Kimme nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des RIFLE #63 Flat Top Short Shank Rear Sight wende dich bitte an den
Hersteller oder siehe auf der Produktverpackung nach zusätzlichen Unterstützungsressourcen.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
stehen an erster Stelle, wenn du Zubehör für Feuerwaffen verwendest. Genieße dein Schießerlebnis
verantwortungsbewusst!



Safety Instruction Guide for RIFLE #63 FLAT TOP
SHORT SHANK REAR SIGHT
Introduction
Thank you for choosing the RIFLE #63 Flat Top Short Shank Rear Sight by Marble Arms. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your rear sight. Please read
this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the rear sight.
Inspect the rear sight for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Keep the rear sight out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and modifications.
Use the rear sight only as intended and in conjunction with compatible firearms.
Report any accidents or unsafe conditions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rear sight is securely mounted and properly aligned before use.
Avoid using the rear sight in adverse weather conditions (e.g., heavy rain, snow) that may impair
visibility.
Do not attempt to modify the rear sight beyond manufacturer specifications.
Ensure that your shooting environment is safe and secure, with a clear line of sight and a proper
backstop.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with this rear sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing rear sight if necessary, following the manufacturer's instructions.
Align the RIFLE #63 rear sight with the dovetail slot on the firearm.
Use a sight pusher or appropriate tool to gently tap the rear sight into place until secure.
Verify that the sight is level and properly aligned with the front sight.

Usage2.

Adjust the sight picture according to your shooting preferences. Ensure that the sight is firmly in
place before making adjustments.
Test the rear sight at a safe shooting range to ensure proper function and alignment.
If you experience any issues with the sight, stop using it immediately and consult a qualified
gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of the rear sight responsibly in accordance with local regulations.
If the sight is damaged beyond repair, consider recycling materials if applicable.
Do not dispose of the rear sight in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the RIFLE #63 Flat Top Short Shank Rear Sight, please contact the
manufacturer or refer to the product packaging for additional support resources.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others are paramount
when using firearm accessories. Enjoy your shooting experience responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRAS
TRASERAS RIFLE #63 FLAT TOP SHORT SHANK
Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera RIFLE #63 Flat Top Short Shank de Marble Arms. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu mira trasera. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Pautas Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la mira trasera.
Inspecciona la mira trasera en busca de cualquier daño o defecto antes de usarla. No la uses si está
dañada.
Mantén la mira trasera fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre accesorios y modificaciones de armas de fuego.
Utiliza la mira trasera solo según lo previsto y en conjunto con armas de fuego compatibles.
Informa sobre cualquier accidente o condición insegura a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la mira trasera esté montada de forma segura y correctamente alineada antes de
usarla.
Evita usar la mira trasera en condiciones climáticas adversas (por ejemplo, lluvia intensa, nieve) que
puedan afectar la visibilidad.
No intentes modificar la mira trasera más allá de las especificaciones del fabricante.
Asegúrate de que tu entorno de tiro sea seguro y esté protegido, con una línea de visión clara y un
respaldo adecuado.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al usar armas de fuego equipadas con esta
mira trasera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira cualquier mira trasera existente si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea la mira RIFLE #63 con la ranura dovetail en el arma de fuego.
Usa un empujador de miras o herramienta adecuada para golpear suavemente la mira trasera en
su lugar hasta que esté segura.
Verifica que la mira esté nivelada y correctamente alineada con la mira delantera.

Uso2.

Ajusta la imagen de la mira según tus preferencias de tiro. Asegúrate de que la mira esté
firmemente en su lugar antes de hacer ajustes.
Prueba la mira trasera en un campo de tiro seguro para garantizar un funcionamiento y alineación
adecuados.
Si experimentas algún problema con la mira, deja de usarla inmediatamente y consulta a un
armero calificado.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira trasera de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la mira está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es aplicable.
No deseches la mira trasera en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la Mira Trasera RIFLE #63 Flat Top Short Shank, consulta al
fabricante o revisa el empaque del producto para obtener recursos adicionales de soporte.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás son fundamentales
al usar accesorios de armas de fuego. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro de manera responsable!



Guide de Sécurité pour la VISEE ARRIÈRE RIFLE
#63 FLAT TOP SHORT SHANK
Introduction
Merci d'avoir choisi la VISEE ARRIÈRE RIFLE #63 Flat Top Short Shank de Marble Arms. Ce guide fournit des
instructions et des consignes de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ta visée
arrière. Merci de lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la visée arrière.
Inspecte la visée arrière pour tout dommage ou défaut avant utilisation. Ne pas utiliser si endommagée.
Garde la visée arrière hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires et modifications d'armes à feu.
Utilise la visée arrière uniquement comme prévu et en conjonction avec des armes à feu compatibles.
Signale tout accident ou condition dangereuse aux autorités appropriées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que la visée arrière est solidement fixée et correctement alignée avant utilisation.
Évite d'utiliser la visée arrière dans des conditions météorologiques défavorables (par exemple, forte
pluie, neige) qui pourraient nuire à la visibilité.
Ne tente pas de modifier la visée arrière audelà des spécifications du fabricant.
Assuretoi que ton environnement de tir est sûr et sécurisé, avec une ligne de visée dégagée et un bon
pareballes.
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lorsque tu utilises des armes à feu équipées
de cette visée arrière.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire toute visée arrière existante si nécessaire, en suivant les instructions du fabricant.
Aligne la visée arrière RIFLE #63 avec la fente dovetail de l'arme à feu.
Utilise un outil de réglage de visée ou un outil approprié pour taper doucement la visée arrière en
place jusqu'à ce qu'elle soit sécurisée.
Vérifie que la visée est de niveau et correctement alignée avec la visée avant.

Utilisation2.

Ajuste l'image de visée selon tes préférences de tir. Assuretoi que la visée est bien en place avant
de faire des ajustements.
Teste la visée arrière dans un stand de tir sûr pour vérifier son bon fonctionnement et son
alignement.
Si tu rencontres des problèmes avec la visée, arrête immédiatement de l'utiliser et consulte un
armurier qualifié.

Instructions de Disposal
Dispose de la visée arrière de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Si la visée est endommagée audelà de toute réparation, envisage de recycler les matériaux si cela est



applicable.
Ne jette pas la visée arrière dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la VISEE ARRIÈRE RIFLE #63 Flat Top Short Shank, merci de
contacter le fabricant ou de te référer à l'emballage du produit pour des ressources de support supplémentaires.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité et celle des autres sont primordiales lors de
l'utilisation d'accessoires d'armes à feu. Profite de ton expérience de tir de manière responsable !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RIFLE #63
FLAT TOP SHORT SHANK REAR SIGHT
Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE #63 Flat Top Short Shank Rear Sight di Marble Arms. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace del mirino posteriore. Si
prega di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il mirino posteriore.
Ispeziona il mirino posteriore per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il mirino posteriore fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori e le modifiche per armi da fuoco.
Utilizza il mirino posteriore solo come previsto e in combinazione con armi da fuoco compatibili.
Riporta eventuali incidenti o condizioni pericolose alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il mirino posteriore sia montato in modo sicuro e correttamente allineato prima dell'uso.
Evita di utilizzare il mirino posteriore in condizioni meteorologiche avverse (ad es., pioggia intensa, neve)
che potrebbero compromettere la visibilità.
Non tentare di modificare il mirino posteriore oltre le specifiche del produttore.
Assicurati che il tuo ambiente di tiro sia sicuro e protetto, con una linea di vista chiara e un adeguato
retrostante.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco dotate di
questo mirino posteriore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi eventuali mirini posteriori esistenti se necessario, seguendo le istruzioni del produttore.
Allinea il mirino posteriore RIFLE #63 con la scanalatura dovetail sull'arma da fuoco.
Utilizza un attrezzo per mirini o uno strumento appropriato per battere delicatamente il mirino
posteriore in posizione fino a quando non è sicuro.
Verifica che il mirino sia a livello e correttamente allineato con il mirino anteriore.

Uso2.

Regola l'immagine del mirino secondo le tue preferenze di tiro. Assicurati che il mirino sia ben
fissato prima di effettuare le regolazioni.
Testa il mirino posteriore in un campo di tiro sicuro per garantire il corretto funzionamento e
allineamento.
Se riscontri problemi con il mirino, smetti di usarlo immediatamente e consulta un armaiolo
qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino posteriore in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Se il mirino è danneggiato oltre la riparazione, considera il riciclo dei materiali se applicabile.



Non smaltire il mirino posteriore nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il RIFLE #63 Flat Top Short Shank Rear Sight, si prega di
contattare il produttore o fare riferimento all'imballaggio del prodotto per ulteriori risorse di supporto.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri sono
fondamentali quando si utilizzano accessori per armi da fuoco. Goditi la tua esperienza di tiro in modo
responsabile!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for RIFLE #63 FLAT
TOP SHORT SHANK REAR SIGHT
Introduksjon
Takk for at du valgte RIFLE #63 Flat Top Short Shank Rear Sight fra Marble Arms. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av ditt baksikte. Vennligst les dette
dokumentet nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at våpenet er avfyrt før du installerer eller justerer baksiktet.
Inspiser baksiktet for eventuelle skader eller defekter før bruk. Ikke bruk det hvis det er skadet.
Hold baksiktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående våpenutstyr og modifikasjoner.
Bruk baksiktet kun som tiltenkt og i kombinasjon med kompatible våpen.
Rapportér eventuelle ulykker eller usikre forhold til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at baksiktet er sikkert montert og riktig justert før bruk.
Unngå å bruke baksiktet under ugunstige værforhold (f.eks. kraftig regn, snø) som kan svekke sikten.
Ikke forsøk å modifisere baksiktet utover produsentens spesifikasjoner.
Sørg for at skytemiljøet er trygt og sikkert, med klar siktlinje og en passende bakstopper.
Bruk alltid passende øye og hørselvern når du bruker våpen utstyrt med dette baksiktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og peker i en trygg retning.
Fjern eventuelt eksisterende baksikte hvis nødvendig, i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster RIFLE #63 baksiktet med dovetailsporet på våpenet.
Bruk en siktepusher eller passende verktøy for å forsiktig slå baksiktet på plass til det er sikkert.
Verifiser at siktet er i vater og riktig justert med frontsiktet.

Bruk2.

Juster siktebildet i henhold til dine skytepreferanser. Sørg for at siktet sitter fast før du gjør
justeringer.
Test baksiktet på en trygg skytebane for å sikre riktig funksjon og justering.
Hvis du opplever problemer med siktet, slutt å bruke det umiddelbart og konsulter en kvalifisert
gunsmith.

Avfallsinstruksjoner
Avhendi baksiktet ansvarlig i henhold til lokale forskrifter.
Hvis siktet er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere materialene hvis aktuelt.
Ikke kast baksiktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser eller bekymringer angående RIFLE #63 Flat Top Short Shank Rear Sight, vennligst
kontakt produsenten eller se på produktemballasjen for ytterligere støtteressurser.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og andres sikkerhet er avgjørende når
du bruker våpenutstyr. Nyt din skyteopplevelse ansvarlig!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIFLE #63 FLAT
TOP SHORT SHANK REAR SIGHT
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIFLE #63 Flat Top Short Shank Rear Sight od Marble Arms. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie Twojej muszki. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją muszki.
Sprawdź muszkę pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przechowuj muszkę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów i modyfikacji broni.
Używaj muszki tylko zgodnie z przeznaczeniem i w połączeniu z kompatybilnymi broniami.
Zgłaszaj wszelkie wypadki lub niebezpieczne warunki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że muszka jest pewnie zamocowana i prawidłowo wyregulowana przed użyciem.
Unikaj używania muszki w trudnych warunkach atmosferycznych (np. intensywny deszcz, śnieg), które
mogą ograniczać widoczność.
Nie próbuj modyfikować muszki poza specyfikacjami producenta.
Upewnij się, że Twoje otoczenie strzeleckie jest bezpieczne i zabezpieczone, z wyraźną linią strzału i
odpowiednim zaporą.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas używania broni wyposażonej w tę
muszkę.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.1.
Jeśli to konieczne, usuń istniejącą muszkę, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.2.
Wyreguluj RIFLE #63 muszkę wzdłuż rowka dovetail w broni.3.
Użyj narzędzia do regulacji muszki lub odpowiedniego narzędzia, aby delikatnie wbić muszkę na miejsce,4.
aż będzie pewnie zamocowana.
Sprawdź, czy muszka jest pozioma i prawidłowo wyregulowana w stosunku do muszki przedniej.5.

Użytkowanie

Dostosuj obraz celowniczy zgodnie z własnymi preferencjami strzeleckimi. Upewnij się, że muszka jest1.
mocno zamocowana przed dokonaniem regulacji.
Przetestuj muszkę na bezpiecznym strzelnicy, aby upewnić się, że działa prawidłowo i jest odpowiednio2.
wyregulowana.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z muszką, natychmiast przestań jej używać i skonsultuj się z3.
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj muszkę w sposób odpowiedzialny, zgodnie z lokalnymi przepisami.



Jeśli muszka jest uszkodzona ponad możliwość naprawy, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj muszki do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących RIFLE #63 Flat Top Short Shank Rear Sight,
prosimy o kontakt z producentem lub zapoznanie się z opakowaniem produktu w celu uzyskania dodatkowych
zasobów wsparcia.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo
innych jest najważniejsze podczas korzystania z akcesoriów do broni. Ciesz się odpowiedzialnym
doświadczeniem strzeleckim!



Turvallisuusohjeet RIFLE #63 FLAT TOP SHORT
SHANK REAR SIGHT tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE #63 Flat Top Short Shank Rear Sight tuotteen Marble Armsilta. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää takatähtäintäsi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen takatähtäimen asentamista tai säätämistä.
Tarkista takatähtäin vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä takatähtäin lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita ja muutoksia.
Käytä takatähtäintä vain tarkoituksenmukaisesti ja yhteensopivien aseiden kanssa.
Ilmoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista olosuhteista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että takatähtäin on tukevasti kiinnitetty ja oikein kohdistettu ennen käyttöä.
Vältä takatähtäimen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa (esim. voimakas sade, lumi), jotka voivat
heikentää näkyvyyttä.
Älä yritä muokata takatähtäintä valmistajan määrittämien spesifikaatioiden ulkopuolella.
Varmista, että ampumaympäristö on turvallinen ja vakaa, ja että näkyvyys on selkeä sekä takana on
riittävä suojaseinä.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia, kun käytät aseita, joissa on tämä takatähtäin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista tarvittaessa olemassa oleva takatähtäin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kohdista RIFLE #63 takatähtäin aseen dovetailaukkoon.
Käytä tähtäimen työntötyökalua tai sopivaa työkalua, jotta takatähtäin voidaan varovasti
napauttaa paikalleen, kunnes se on turvallisesti kiinnitetty.
Varmista, että tähtäin on tasainen ja oikein kohdistettu etutähtäimen kanssa.

Käyttö2.

Säädä tähtäyskuvaa ampumamieltymystesi mukaan. Varmista, että tähtäin on tukevasti paikallaan
ennen säätämistä.
Testaa takatähtäin turvallisella ampumaradalla varmistaaksesi, että se toimii ja on kohdistettu
oikein.
Jos kohtaat ongelmia tähtäimen kanssa, lopeta sen käyttö välittömästi ja kysy neuvoa pätevältä
asekorjaajalta.

Hävitysohjeet
Hävitä takatähtäin vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tähtäin on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos se on mahdollista.
Älä hävitä takatähtäintä tavallisessa kotitalousjätteessä.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RIFLE #63 Flat Top Short Shank Rear Sight tuotteen suhteen, ota
yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuoteetiketti lisätukiresursseja varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus ovat
ensiarvoisen tärkeitä asevarusteita käytettäessä. Nauti ampumakokemuksestasi vastuullisesti!



Säkerhetsinstruktioner för RIFLE #63 FLAT TOP
SHORT SHANK REAR SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt RIFLE #63 Flat Top Short Shank Rear Sight från Marble Arms. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt bakre sikte. Läs
noggrant igenom detta dokument innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av bakre siktet.
Inspektera bakre siktet för skador eller defekter innan användning. Använd inte om det är skadat.
Håll bakre siktet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer och modifieringar.
Använd bakre siktet endast som avsett och i kombination med kompatibla vapen.
Rapportera eventuella olyckor eller osäkra förhållanden till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att bakre siktet är ordentligt monterat och korrekt justerat innan användning.
Undvik att använda bakre siktet under ogynnsamma väderförhållanden (t.ex. kraftigt regn, snö) som kan
påverka sikten.
Försök inte att modifiera bakre siktet utöver tillverkarens specifikationer.
Se till att din skjutmiljö är säker och trygg, med en klar siktslinje och en ordentlig säkerhetszon.
Bär alltid lämplig ögon och hörselskydd när du använder vapen utrustade med detta bakre sikte.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort eventuellt befintligt bakre sikte om det behövs, enligt tillverkarens instruktioner.
Justera RIFLE #63 bakre siktet med dovetailspåret på vapnet.
Använd en siktskytt eller lämpligt verktyg för att försiktigt slå bakre siktet på plats tills det sitter
säkert.
Kontrollera att siktet är i nivå och korrekt justerat med framsiktet.

Användning2.

Justera siktsbilden enligt dina skjutpreferenser. Se till att siktet sitter fast ordentligt innan du gör
justeringar.
Testa bakre siktet på en säker skjutbana för att säkerställa korrekt funktion och justering.
Om du upplever några problem med siktet, sluta använda det omedelbart och rådfråga en
kvalificerad vapensmed.

Avfallsanvisningar
Kasta bakre siktet på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala förordningar.
Om siktet är skadat bortom reparation, överväg att återvinna material om möjligt.
Kasta inte bakre siktet i vanligt hushållsavfall.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller bekymmer angående RIFLE #63 Flat Top Short Shank Rear Sight, vänligen kontakta tillverkaren
eller hänvisa till produktförpackningen för ytterligare supportresurser.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet är av största
vikt när du använder vapenaccessoarer. Njut av din skjutupplevelse på ett ansvarsfullt sätt!



Bezpečnostní pokyny pro RIFLE #63 FLAT TOP
SHORT SHANK REAR SIGHT
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE #63 Flat Top Short Shank Rear Sight od Marble Arms. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního použití vašeho
zadního mířidla. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou zadního mířidla.
Před použitím zkontrolujte zadní mířidlo na jakékoli poškození nebo vady. Nepoužívejte, pokud je
poškozeno.
Udržujte zadní mířidlo mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství a úprav střelných zbraní.
Používejte zadní mířidlo pouze tak, jak je určeno, a ve spojení s kompatibilními střelnými zbraněmi.
Nahlaste jakékoli nehody nebo nebezpečné podmínky příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zadní mířidlo bezpečně namontováno a správně zarovnáno před použitím.
Vyhněte se používání zadního mířidla za nepříznivých povětrnostních podmínek (např. silný déšť, sníh),
které by mohly zhoršit viditelnost.
Nepokoušejte se měnit zadní mířidlo nad rámec specifikací výrobce.
Ujistěte se, že vaše střelecké prostředí je bezpečné a zabezpečené, s jasnou linií pohledu a správnou
zástěnou.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání střelných zbraní vybavených tímto zadním mířidlem.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Pokud je to nutné, odstraňte jakékoli stávající zadní mířidlo podle pokynů výrobce.
Zarovnejte RIFLE #63 zadní mířidlo s dovetail slotem na střelné zbrani.
Použijte pusher nebo vhodný nástroj k jemnému zatlačení zadního mířidla na místo, dokud nebude
bezpečně upevněno.
Ověřte, že je mířidlo rovné a správně zarovnané s předním mířidlem.

Použití2.

Upravte obrazec míření podle vašich střeleckých preferencí. Ujistěte se, že je mířidlo pevně na
svém místě před provedením úprav.
Otestujte zadní mířidlo na bezpečné střelnici, abyste zajistili správnou funkčnost a zarovnání.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy se zrakem, přestaňte ho okamžitě používat a obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte zadní mířidlo odpovědně v souladu s místními předpisy.
Pokud je mířidlo poškozeno natolik, že není opravitelná, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nevyhazujte zadní mířidlo do běžného domácího odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně RIFLE #63 Flat Top Short Shank Rear Sight se prosím obraťte na
výrobce nebo se podívejte na obal výrobku pro další zdroje podpory.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je při
používání příslušenství ke střelným zbraním na prvním místě. Užijte si svou střeleckou zkušenost zodpovědně!
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